
HOLY SATURDAY (March 31, 2018)

1. Blessing of new fire / Procession into Sanctuary / Exultet

2.  After Prophecy IV, soloists: “Cantemus Domino”

3.  After Prophecy VIII, soloists: “Vinea facta est”

4.  After Prophecy XI, soloists: “Attende caelum”

5. After Prophecy XII, soloists: “Sicut cervus”

6. Blessing of the Holy Water Font  (for PER OMNIA see above)
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Kyrie (black Binder) — Gloria (memorized, or page 22 in lalemant polyphony books)
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Afterwards, the priest says:

v. Dóminus vobíscum. v. The Lord be with you.
r. Et cum spíritu tuo. r. And with thy spirit.

Orémus. Let us pray.
collect

Deus, qui hanc sacratíssimam noctem
glória Domínicæ Resurrectiónis illú-

stras: consérva in nova famíliæ tuæ progé-
nie adoptiónis spíritum, quem dedísti; ut,
córpore et mente renováti, puram tibi exhí-
beant servitútem. Per eúmdem Dóminum
nostrum. r. Amen.

O God, who dost illuminate this most
holy night by the glory of the Lord’s

Resurrection, preserve in the new children
of Thy family the spirit of adoption which
Thou hast given; that renewed in body and
mind, they may render to Thee a pure ser-
vice. Through the same. r. Amen.

Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli
ad Colossénses.

Lesson from the Epistle of blessed Paul the
Apostle to the Colossians.

Colossians 3, 1-4

Fratres : Si consurrexístis cum Christo,
quæ sursum sunt quǽrite, ubi Christus

est in déxtera Dei sedens: quæ sursum sunt
sápite non quæ super terram. Mórtui enim
estis, et vita vestra est abscóndita cumChri-
sto in Deo. Cum Christus apparúerit, vita
vestra: tunc et vos apparébitis cum ipso in
glória.

Brethren, if you be risen with Christ,
seek the things that are above, where

Christ is sitting at the right hand of God:
mind the things that are above, not the
things that are upon the earth. For you are
dead, and your life is hidwithChrist inGod.
When Christ should appear, who is your
life, then you also shall appear with Him in
glory.

After the Epistle, the priest sings thrice:
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After the third time, the choir sings the following verse:
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( 1940s AND ALSO 1955 the “Alleluia” is not repeated. )
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v. Give praise to the Lord for He is good: for His mercy endureth forever.
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O praise the Lord, all ye nations, and praise Him all ye people. v. For His

mercy is confirmed upon us: and the truth of the Lord remaineth forever.

¶ Incense is used at the Gospel to represent the perfumes carried by the women to
our Saviour’s monument; but no lights are carried, as at other times, because they
and the Apostles did not yet believe his resurrection; for which reason, the Creed is
also not said.

 Sequéntia sancti Evangélii
secundumMatthǽum.  Continuation of the holy Gospel

according to St. Matthew.
Matthew 28, 1-7

Vespere autem sábbati, quæ lucéscit in
prima sábbati, venit María Magdalé-

ne, et áltera María vidére sepúlcrum. Et
ecce, terræmótus factus est magnus. An-

And in the end of the Sabbath, when it
began to dawn toward the first day

of the week, came Mary Magdalen and the
other Mary to see the sepulchre. And be-

Men sing first, then Ladies at “V. Quoniam”

There is no Credo.  There is no Offertory Antiphon.
The organist will play at Offertory.
Sanctus will be Lalemant Polyphony books page 90 and 96.
There is no Agnus Dei.  There is no Communion verse.
Organist will play at Communion until ………





 














    
      
 







  
     













    
     


  

  Vzzz b zdcz zr dv b zz bb D ØY v b zv b hb .v v b v b ] v v zhv v zzhb zzzz zzb hv v zb v b b z b zzg v b v b z b hcv bb f v v z zdzb v z b z b db mv v b }zó zbb b v v v v vv  

Vbb z bb d b cr dzbb v b DØY zb v z b zhv v zb hv v zz b zb v b v zy g zb zb v HU b v zb zb j v zz zbb zzv z zz HU v v zhb . zz zzz zb z] zb v zb b hv v v zb zz zzhv b zzzh b zz bb b v zhv v zb hzb v b bb zzb bb g z zzv hzz bb b ô 


Vzb z bb f v zb zb zd b mv z zzb }bb zb zbb v z zb d bb z zz zzzr db bb v z zb z DØY z b v zzz z hzbb v z zhv v v zzzhv v zzhv v hb v v hv v zb hzzzb zv b bb bb z zz zy g zzzb v HU b v z zbb j b zb v v zHU b bb z b z bb zh b . zzz b z zb ] bb ö 


Vzbb bb hv v v hb v v zhzzv v b hzz zv zb z zb hv v v v zb hv v v vb hv v zzhv v zhv v vv v v zhvv zzhv v zzhv v vv zb hv v zzbb zzz zhv b zv b v b h b v v hv v b v gv b zö 


Vb v hzzz bb zbb f v zb zb d b mz zb zzz zz} bb bb v zzv z zzd zzz zz zr dv bbbb zb zD ØY zbb zv hb zb b v zz zb z zhv zb zzzhv z b v zb zzz zy g zzv v HU b v zzz zb z bb bbb j z z b v b v b HU v v zzhbb zzz b z bb z zb b zhb .z zzz zz] z zbb b zh zbb ö 
 

Vzv zhv zv zzz b z zhb zv b v v zz b v zz bb g zb b v b v hzz b zz bb b zb b f bb v b zb z db mb bbb zz b }b v b b v b dv v bb b z zz zzr db v v DØY bb zz b v hb zb zz b zzhv z b z zh v v zhb v v hvv zhv bbb v hv v v v hv b ö 


Vzbb v b hv b b v hbb zbb b z zy g zzbb v b HU b v zv v zzz b zb j v v HU b v v b hbbb zb z zhb . zz zv zb ] zb b v zhv zz b zhz zb bb v zz bb g z bb v b v hzz zb zb z b z b f bbb zb zb zd b m v zb zb zz} zbb v z bb bbb dv z b z zr dv v vDØY zz zb ö 
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